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REPORTING STANDARDS AND PRINCIPLES
This Report complies with the disclosure requirements of the ESG Reporting 

Code. In preparing this Report, the Group has adhered to the “reporting 

principles” outlined in the ESG Reporting Code: materiality, quantitative, 

balance and consistency. For details, please refer to the table below.

A content index to the ESG Reporting Code is enclosed to enhance the 
readability of this Report.

This Report is available in both Chinese and English 

versions. It is accessible on the Stock Exchange’s 

website and the Group’s website at lukfook.com.

本報告提供中文及英文版本，並登載於聯交所網站及
本集團網站lukfook.com供查閱。

We greatly appreciate the valuable feedback from our 

stakeholders regarding the sustainability performance 

and disclosure of the Group. You may contact us by 

email at ir@lukfook.com.

我們非常重視持份者對本集團可持續發展表現和披露
的寶貴意見。閣下可發送電郵至ir@lukfook.com與我們
聯繫。

報告標準及原則
本報告遵照《環境、社會及管治報告守則》載列的披露
要求作匯報。在編製過程中，本集團秉持《環境、社會及
管治報告守則》訂明的「匯報原則」：重要性、量化、平衡
及一致性。詳情請參閱下表。

Reporting 
Principles
匯報原則

Meaning
含義

Response of the Group
本集團的回應

   

Materiality
重要性

The ESG Report should disclose: (i) the process to 

identify and the criteria for selecting material ESG 

factors; (ii) if stakeholder engagement are conducted 

by the issuer, a description of key stakeholders 

identified, and the process and results of the issuer’s 

stakeholder engagement.

環境、社會及管治報告應披露：(i)識別重要環境、社
會及管治因素的過程及選擇這些因素的準則；(ii)如
發行人已進行持份者參與，已識別的重要持份者的
描述及發行人持份者參與的過程及結果。

The Group has identified material sustainability issues 

through stakeholder engagement. Through regular 

assessment of material issues and communication with 

stakeholders, we have taken into account both internal 

and external factors to identify material sustainability 

issues and have highlighted material issues in this 

Report. Please refer to the section headed “Material 

Issues” for details.

本集團透過持份者參與，辨識出重大可持續發展議題。
通過定期評估重要議題及與持份者溝通，我們考慮內外
在因素，識別與可持續發展相關的重大議題，並在本報
告中重點關注重要事宜。詳情請參閱「重要議題」章節。

Quantitative
量化

Quantitative information should be accompanied 

by a narrative, explaining its purpose, impacts, and 

giving comparative data where appropriate.

量化資料應附帶說明，闡述其目的及影響，並在適
當的情況下提供比較數據。

The Group has disclosed its environmental and social 

Key Performance Indicators (“KPIs”) through calculation 

and presentation of figures with comparison and 

explanation (where applicable).

本集團已通過計算及數據呈列披露其環境及社會關鍵
績效指標，並提供比較數據及說明（如適用）。

Balance 
平衡

Both positive and negative information should be 

presented in this Report to present an unbiased 

picture of the Group’s performance.

正面及負面信息均應於本報告內呈報，以不偏不倚
地呈現本集團的表現。

The Group has presented its sustainability achievements 

and challenges in this Report to reflect a comprehensive 

picture of the Group’s sustainability performance and 

development.

本集團已於本報告內呈報其可持續性成就及挑戰，以全
面反映本集團的可持續性表現及發展。

Consistency
一致性

The issuer should disclose in the ESG report 

changes to the statistical methodology or KPIs used 

(if any), or any other relevant factors affecting a 

meaningful comparison.

發行人應在環境、社會及管治報告中披露統計方法
或關鍵績效指標的變更（如有）或任何其他影響有
意義比較的相關因素。

The Group has adopted a consistent report ing 

framework and statistical methodology to enable 

stakeholders to make meaningful comparisons of its 

performance.

本集團已採納一致的報告框架及統計方法，以便持份者
對其表現進行有意義的比較。

   

本報告載有《環境、社會及管治報告守則》的內容索引，
提升本報告的可讀性。

ACCESS TO THE REPORT
獲取方式

FEEDBACK 
意見反饋

https://www.lukfook.com/en/
https://www.lukfook.com/
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The Group has won three prestigious awards, including the 

“Best of Show Award (Open Group)”, the “Craftsmanship 

and Technology Award” and the “Merit Award (Open Group)” 

for the design pieces “Romance & Classics” and “Shining 

Stars” at the 26th Hong Kong Jewellery Design Competition. 

I t  showcases our deep understanding of t rad i t iona l 

craftsmanship and our modern interpretation of it.

本集團於第26屆「香港珠寶設計比賽」憑《浪漫與經典》及《閃耀星
辰》兩件作品，一舉奪得三項殊榮，包括「公開組大獎」、「工藝技術
獎」及「優異獎」，充分展現了我們對傳統工藝的深刻理解與當代
詮釋。

With ongoing innovat ion in 

craftsmanship, the new “DiaBling 

Shimmering Gold” Collection 

d a z z l e s  w i t h  e x c e p t i o n a l 

b r i l l i ance .  Th i s  co l l ec t i on 

reproduces the fire of baguette 

diamonds on brightly coloured 

go ld p ieces ou t l i ned w i th 

filigree arts. Hundreds of gold 

carved facets shine as bright 

as yellow diamonds, reflecting 

t h e  e n c h a n t i n g  g r a d i e n t 

l ight effect l ike the Tyndal l 

effect, mesmerising radiance 

that shimmers with rainbow 

huessparkling like diamonds.

To perfectly capture the beauty of this exquisite craftsmanship, Lukfook 

Jewellery chose the enchanting Harbin Ice and Snow World as the venue for 

its DiaBling Art Exhibition. Meticulously curated over 15 days and nights, the 

exhibition blends the radiant brilliance of jewellery with the pristine elegance 

of ice and snow, creating a mesmerising realm of art and wonder through an 

immersive light and shadow experience.

為完美演繹此工藝之美，六福珠寶特別選址哈爾濱冰雪大世界，匠心呈獻「冰鑽藝術
展」。歷經15晝夜精心籌備，透過沉浸式光影劇場，將珠寶的絢麗與冰雪的純淨凝結成
藝術奇境。

THE 26TH HONG KONG 
JEWELLERY DESIGN 
COMPETITION 
第26屆「香港珠寶設計比賽」

“DIABLING SHIMMERING 
GOLD” COLLECTION 
 「冰•鑽光影金」系列

DIABLING ART 
EXHIBITION 
冰鑽藝術展

隨著工藝的不斷創新，新一代炫彩工藝產品「冰·鑽光影金」系列，在炫彩金片上復刻彷
彿梯方鑽石光彩，花絲勾勒外形輪廓，金絲刻面釋放光芒，猶如黃鑽般閃耀，煥發如自
然界奇跡的丁達爾效應漸變光感，彩光像鑽石一樣閃耀。
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弘揚文化
本集團深諳珠寶不僅是裝飾，更是文化底蘊的載體。我
們透過三大核心實踐－「福滿傳家」、「匠才培育」、「社
區藝教」，將東方哲學精髓熔鑄於當代珠寶語境。我們
透過作品弘揚非物質文化遺產（非遺）技藝，並積極參
與各界的文化交流，讓傳統工藝持續煥發新生，向全球
展現東方珠寶藝術的獨特魅力。未來，我們將持續推動
文化創新，實現珠寶藝術的世代延續。

福滿傳家
「福滿傳家」於2022年開設首間獨立門店，經歷三年發
展，現已成為帶動集團增長的關鍵品牌。秉持「家傳孝
道、福滿人生」的理念，福滿傳家將數千年傳統文化積
澱融入每件產品，結合古醇金工藝、螺鈿鑲嵌及鎏彩等
技藝，賦予黃金作品獨特的古風韻味與深厚內涵，並承
載對美好生活的祝願，成為家族世代相傳的珍貴瑰寶。

不同朝代有其獨特的美學。為此，我們特別從中華五千
年燦爛文明中汲取靈感，精心創作了一系列融合傳統
與創新的珠寶首飾。於報告期間，本集團創造了「福滿
唐潮」、「宋韻傳家」及「敦麗金煌」三個新系列，這些作
品不僅承襲了傳統工藝的精髓，更以經典的中國元素
巧妙融入了現代設計美學，展現出獨特的東方韻味。

Cultural Promotion
The Group firmly believes that jewellery is more than mere adornment－it is a 

vessel of cultural heritage. Through three core initiatives－“Heirloom Fortune,” 

“Craftsmanship Development,” and “Community Arts Education”－we weave 

the essence of Eastern philosophy into contemporary jewellery context. 

Through our creations, we promote intangible cultural heritage techniques and 

actively participate in cultural exchanges across various sectors, revitalising 

traditional craftsmanship and showcasing the unique allure of Eastern 

jewellery art to the world. Looking ahead, we will continue to promote cultural 

innovation, fostering the generational continuity of jewellery art.

HEIRLOOM FORTUNE

Heirloom Fortune opened its first independent shop in 2022. After three 

years of development, it has become a key brand driving the Group’s 

growth. Inspired by the design concept of “passing down the traditional 

virtue of filial piety and conveying the blessings for a blissful life”, Heirloom 

Fortune interprets the essence of traditional culture with finely crafted gold 

pieces, and incorporates craftsmanship including antique gold techniques, 

mother-of-pearl inlay and gilt-colouring into gold products to showcase 

the distinctive charisma of antique styles, convey cultural values and best 

wishes, and live on as treasured family heirlooms.

Each dynasty possesses its unique aesthetic. Drawing inspiration from China’s 

five thousand years of splendid civilisation, we have meticulously crafted a 

series of jewellery ornaments that blend tradition with innovation. During the 

Reporting Period, the Group launched three new collections – “Tang Dynasty 

Style”, “Charm of Song Dynasty” and “Gold Splendour of Dunhuang”. These 

creations not only preserve the essence of traditional craftsmanship but also 

seamlessly integrate classic Chinese elements with modern design aesthetics, 

showcasing the distinctive charm of Eastern artistry.

「宋韻傳家」主題巡展，展現「家文化」之美 

於報告期間，福滿傳家開展「宋韻傳家」主題巡展，邀請
著名演員高海寧、陳曉華及古佩玲於廣州站擔任活動
嘉賓，現場展示融合天青色琺瑯、宋瓷、宋墨、宋畫等元
素的黃金首飾，盡顯東方古典美學。

“Charm of Song Dynasty” Themed Roadshow, 
Showcasing the Beauty of “Family Culture”

During the Reporting Period, Heirloom Fortune held the 

“Charm of Song Dynasty” themed roadshow, with famous 

actresses Samantha Ko, Hera Chan and Kelly Gu appearing 

as special guests at the Guangzhou premiere, showcasing 

the gold jewellery featuring the elements such as the sky-

blue enamel, Song Dynasty ceramics, call igraphy and 

paintings and embodying classical Eastern aesthetics.
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Inspired by the splendor of the Tang Dynasty, this collection 

features intricate motifs such as lotus, peony, ruyi symbol, treasure 

flower (baoxiang flower), and gourd. Lavishly adorned with hand-

set sparkling diamonds and rubies－known as the “king of 

gemstones”－each piece radiates rich layers of elegance and 

magnificence, evoking the brilliance and glory of a flourishing era.

此系列以「盛唐」作為設計主題，加入蓮花、牡丹、如意、寶相花、葫蘆
等紋樣設計元素，手工鑲嵌璀璨鑽石和被譽為「寶石之王」的紅寶石，
層次豐富華麗，仿佛承載著盛唐的輝煌與榮耀。

This collection draws inspiration from auspicious motifs found in 

Song Dynasty window lattices, brocade patterns, and traditional 

paintings and calligraphy. It combines the antique gold filigree 

technique－an intangible cultural heritage－with the brilliance of 

diamonds, turquoise, and pearls. The pieces are further enhanced 

with signature sky-blue and soft blush-pink enamels, evoking the 

graceful aesthetics of the Song era.

此系列融入宋代窗花、織錦、書畫中的吉祥紋樣，古醇金花絲非遺工藝
配合鑲嵌鑽石、綠松石及珍珠，配上標誌性的天青與淡粉色鎏彩，展現
宋代的優雅美學。

Featuring auspicious patterns, auspicious animals and Buddha statues, this Collection interprets the 

splendour of Dunhuang with an exquisite blend of dazzling gold and colour accents. A selection of delicate 

necklaces and pendants are designed to be worn on both sides, making them versatile enough to style 

different looks. These creations are crafted with well-selected natural gemstones representing Dunhuang 

style such as pearls, chalcedony and turquoise to add a distinctive and valuable touch. Featuring a fusion of 

traditional culture and modern design, each piece conveys auspicious blessings, making it not only a stylish 

and practical accessory, but also an artistic collectible of great cultural value.

此系列以華金鎏彩演繹大美敦煌，以備受喜愛的祥紋、瑞獸及佛像為三大設計元素，多款頸鏈和吊墜採用雙面
佩戴設計，一飾多用；而產品在材質的選用上極為考究，經過層層篩選最終選定珍珠、玉髓、綠松石等多種代表
敦煌風格的天然寶石，為每一件產品增添獨特韻味與非凡價值，把古典文化與現代設計結合，賦予每款產品專
屬的吉祥寓意，不僅主張個性與搭配實用性，更兼具藝術文化價值和收藏價值。

“TANG DYNASTY STYLE” COLLECTION
「福滿唐潮」系列

“CHARM OF SONG DYNASTY” COLLECTION
「宋韻傳家」系列

“GOLD SPLENDOUR OF DUNHUANG” COLLECTION
「敦麗金煌」系列
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CRAFTSMANSHIP DEVELOPMENT

匠才培育
Intangible cultural heritage embodies the history and wisdom of the 

nation, carrying profound cultural significance and humanistic spirit. 

We are committed to promoting these intangible cultural heritage 

craftsmanship. Therefore, in collaboration with academic institutions, 

we invite seasoned lecturers to personally mentor young learners－
imparting not only the essence of traditional craftsmanship but also 

cultivating the ability to the integration of innovative thinking into 

traditional craftsmanship, thereby promoting precious intangible 

cultural heritage.

非物質文化遺產是民族歷史與智慧的結晶，承載著深厚的文化底蘊
與人文精神。我們致力於弘揚非遺工藝，為此，我們特別與學術機構
合作，邀請資深講師親自指導年輕學員，不僅傳授傳統技藝精髓，更
著重培養將創新思維融入傳統工藝的能力，以弘揚珍貴的非遺文化。

Fostering Craftsmanship in Campuses • Nurturing Emerging Talent

工藝薪傳校園•與學共育新銳
To promote the inheritance of traditional Chinese intangible cultural heritage craft, the Group partnered with Jinan 

University to host a workshop themed “Reviving the Ancient Art of Mother-of-Pearl Inlay”, inviting students from 

China and abroad to experience this traditional Chinese crafts. During the event, students learned to delicately 

inlay mother-of-pearl slices into jewellery, appreciating the charm of this ancient Chinese artistry. Through hands-

on practice and cultural exchange, students from diverse backgrounds gained a deeper understanding of 

traditional Chinese craftsmanship. We aspire to inspire more young people to embrace and perpetuate China’s 

precious intangible cultural heritage through such initiatives.

為推動中國傳統非遺工藝的延續，本集團與暨南大學攜手舉辦「非遺螺鈿古藝新生」主題課堂，邀請海內外學生共同體
驗這項中國傳統技藝。活動中，學生們親手參與螺鈿製作，學習將貝母薄片鑲嵌於珠寶上的傳統工藝，感受這項源自中
國的古老技藝的魅力。通過實際操作與交流，來自不同文化背景的學生對中國傳統工藝有了更深入的理解。我們期望
通過此類活動，讓更多年輕人認識並傳承中國優秀的非遺文化。

Craftsmanship Development
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COMMUNITY ARTS EDUCATION

社區藝教
To cultivate public appreciation for intangible cultural heritage 

craftsmanship, we curated a series of immersive experience 

activities. Through diverse formats such as thematic exhibitions, 

interactive workshops, artisan studio visits, and academic 

seminars, participants experienced the unique charm of traditional 

craftsmanship in a holistic manner.

為培養大眾對非遺工藝的鑑賞能力，我們特別策劃了一系列沉浸式
體驗活動。透過專題展覽、互動工作坊、工藝探訪及學術研討會等多
元形式，讓參與者全方位感受傳統工藝的獨特魅力。

Rooting Craftsmanship in Communities • Enriching Aesthetic Appreciation

工藝深耕社區•涵養大眾美學
During the Reporting Period, the Group hosted multiple intangible cultural heritage jewellery 

craft workshops across various regions in Mainland, encompassing mother-of-pearl inlay, 

cloisonné enamel, and painted enamel techniques. In addition to inviting lecturers in intangible 

cultural heritage to share the history and features of these crafts, the Group provided hands-

on activities for guests, including crafting mother-of-pearl inlay brooches and cloisonné 

enamel porcelain plates. By designing their own unique pieces, guests experienced the skill 

and patience of each jewellery artisan preserving the precious memories of the beauty of 

intangible cultural heritage.

本集團在報告期內於內地各地區舉辦了多個非遺珠寶工藝工作坊，涵蓋螺鈿工藝、掐絲琺瑯及琺
瑯彩工藝。除了邀請非遺講師向來賓分享工藝的歷史與特色外，集團更為來賓預備了現場體驗製
作活動，包括製作螺鈿胸針、掐絲琺瑯工藝瓷盤，讓他們親身參與珠寶飾品的製作過程。來賓透過
設計專屬於自己的作品，可以感受到每位珠寶工匠的巧手與耐心，保存非遺文化之美的珍貴記憶。
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Creative Inspiration  
from Local Cultural Memories
以本土文化記憶為創作靈感
The Group was honoured at the Hong Kong 

Jewellery Design Competition for three of its latest 

masterpieces－“Colour of the Neon Sign”, “Dance With 

The Fire Dragon” and “Retro Feelings” －which reflect 

a deep understanding of traditional craftsmanship and its 

contemporary interpretation. These pieces draw inspiration from the dazzling 

neon-lit night scene, the long-standing fire dragon dance tradition, and nostalgic 

tile patterns, transforming local cultural memories into timeless works of art. 

They preserve the essence of Eastern craftsmanship while incorporating modern 

aesthetic perspectives, perfectly showcasing a striking fusion of tradition and 

innovation. Through continuous cultivation of the next generation of artisans, 

we are committed to preserving these treasures of craftsmanship that carry the 

stories of Hong Kong and enabling them to shine on 

the global stage.

本集團憑藉最新創作的《霓虹色彩》、《火龍盛世》
及《情懷》三件匠心之作獲得香港珠寶設計比賽
之殊榮，充分展現對傳統工藝的深刻理解與當

代詮釋。這些匠心之
作分別從璀璨的
霓虹燈景、悠久
的舞火龍傳統與
懷舊紙皮石中汲
取靈感，將本土
文化記憶轉化為
永恆的藝術珍品，既保留東方工藝精髓，又融入
當代美學視野，完美呈現傳統與創新的精彩碰撞。
透過持續培育新一代工匠人才，我們致力讓這些承
載著香港故事的工藝瑰寶得以延續，並在國際舞台上
綻放獨特光芒。

Launch of the World’s 
First “Hong Kong 
Themed concept Store”
推出全球首家「港風主題店」
During the Reporting Period, 

we launched the world’s first 

“Hong Kong themed concept 

store”, serving as a carrier 

to b lend the s t rong Hong 

Kong street culture with retro 

fashion. This initiative revitalises 

traditional craftsmanship within 

a contemporary setting, subtly 

elevating community aesthetics appreciation and promoting Hong Kong culture among the 

public.

於報告期間，我們推出全球首家「港風主題店」，以店鋪為載體，將融合了濃厚的香港街頭文化與復
古時尚風格，讓傳統工藝在當代空間中重獲新生，潛移默化提升社區美學素養，以在社區大眾中推
廣香港文化。

Recognition of this “Bao” 
Cultural Promotion
「認準香港這個寳」文化推廣
To deepen the connection between the brand 

and Hong Kong cul ture, we centred the 

campaign around our signature the traditional 

Chinese character “bao” and used different 

channels to enhance public awareness of Hong 

Kong’s unique cultural identity and strengthen 

ties with local culture.

為深化品牌與香港文化的連結，以品牌獨有的繁體
「寳」字為核心，透過多元渠道強化公眾對香港特
色文化的認知，深化本土文化連結。

Blending Jewellery with Local 
Culture

將珠寶與本土文化結合
We hope to rev i ta l ise local cul ture through 
innovative approaches. We believe that true luxury 
lies not only in the preciousness of materials, but 
also in the perpetuation and innovation of cultural 
heritage.

我們希望透過創新手法讓本土文化煥發新生。我們相
信，真正的奢華不僅在於材質的珍貴，更在於文化底
蘊的延續與創新。
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